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Приложение 1
ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ
за доставка

ОТНОСНО: Доставка на хидравличен крик за ВЕЦ „Алеко“

1. ВЪВЕДЕНИЕ
ВЕЦ „Алеко” е последното стъпало от каскада „Баташки водносилов път”. Централата е пусната в експлоатация през 1959 год. и използва отработените води от ВЕЦ „Пещера” и работи за покриване на върховите натоварвания на Енергийната система през зимата, а през лятото и за напояване. Монтирани са три вертикални хидроагрегата с турбини тип „Францис”. Общата инсталирана мощност е 64,8 MW. Хидроагрегатите се захранват с вода от горен дневен изравнител, посредством слабо напорна деривация, затворни съоръжения в Апаратна камера (АК), открит напорен тръбопровод, закрит напорен тръбопровод и колекторен участък, който подвежда водата към трите хидроагрегата.
2. ОБХВАТ НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА
[bookmark: _Hlk232690583]За обезпечаване на нуждите и нормалното протичане на ремонтите във ВЕЦ „Алеко“, е необходима доставка на хидравличен крик – комплект хидравличен цилиндър, хидравлична помпа, aдаптер за монтаж на манометър, манометър и хидравличен маркуч за високо налягане.
3. СЪЩЕСТВУВАЩО ПОЛОЖЕНИЕ
[bookmark: _Hlk167885557]В хода на поддръжката и извършваните текущи, средни и основни ремонти, на основните и спомагателните съоръжения във ВЕЦ „Алеко“ се налага използването на хидравличен крик. За обезпечаването на поддръжката и ремонтите е необходимо да се извърши доставка на хидравличен крик.
4. ТЕХНИЧЕСКИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ДОСТАВКАТА
4.1. Технически изисквания към доставените стоки, включително и качеството
4.1.1.  Технически изисквания към стоките
	№
	Артикул
	Характеристики/Стандарт
	Мярка
	К-во

	1. 
	Хидравличен крик -   хидравличен крик – комплект хидравличен цилиндър, хидравлична помпа, aдаптер за монтаж на манометър, манометър и хидравличен маркуч за високо налягане.
	Еднодействащ цилиндър с пружина за обратно връщане:
· Максимално работно налягане: 700 bar;
· Капацитет: 50 ton;
· Максимално усилие: 490 ÷ 510 kN;
· Ход на цилиндъра: 148 ÷ 165 mm;
· Ефективна площ на цилиндъра: 68 ÷ 74 cm2;
· Височина в свито положение: 275 ÷ 295 mm;
· Височина в разгънато положение: 435 ÷ 450 mm;
· Материал: стомана; 
· Максимален обем масло: 1100÷ 1180 cm3;
· Повърхностно покритие: боя устойчива на корозия;
· Тегло: 20 ÷ 26 kg.
Еднодействаща двустепенна помпа:
· Максимално работно налягане: 700  bar;
· Номинално налягане 1-ви етап: 34 bar;
· Номинално налягане 2-ра степен: 700 bar;
· Съвместимост на цилиндъра: Еднодействаща;
· Тип помпа:  Двускоростна;
· Вместимост на резервоара: 2000÷2210 cm3;
· Полезен капацитет за масло: 2000÷2210 cm3;
· Максимален поток при номинално налягане: 2,45÷2.49  cm3/ход;
· Изместване на масло за ход 1-ви етап: 11÷17 cm3;
· Изместване на масло за ход 2-ра степен: 2,00÷2,49  cm3;
· Максимално усилие на дръжката: 34 ÷36 кг;
· Ход на буталото: 25÷26 mm;
· Работа на клапана: Ръчно;
· Вградена защита от свръхналягане на резервоара;
· Възможност за монтиране на манометър;
· Тегло: 10÷12 кг.
Адаптер за монтаж на манометър: 
· Максимално работно налягане: 700  bar;
· Размер на накрайника за измервателен уред:  1/2″ NPTF;
· Размер на присъединяване (Мъжки край):  3/8″ NPTF;
· Размер на присъединяване (Женски край):  3/8″ NPTF.
Манометър: 
· Максимално работно налягане: 700  bar;
· Тип: Сух;
· Присъединяване: 1/2″ NPTF (съгласно адаптер за монтаж на манометър);
· Диаметър на лицевата страна: 100 mm;
· Клас на точност от пълната скала: 1;
· Единици на разделение:  10 bar, 100 psi;
· Монтиране: Долно;
· Материал: Неръждаема стомана.
[bookmark: _Hlk235180731] Хидравличен маркуч за високо налягане:
·    Максимално работно налягане: 700 bar;
·    Дължина: 1,6 ÷ 2 m;
·    Размер на присъединяване: 3/8″ NPTF.
	бр.
	1



Забележка: Навсякъде, където в изискванията от техническата спецификация е посочен конкретен стандарт, спецификация, техническа оценка, техническо одобрение, технически еталон, конкретен модел, търговска марка, патент, източник, специфичен процес, тип, конкретен произход или производство да се счита добавено „или еквивалентно/и“.
4.1.2. Технически изисквания към маркировката
· Маркировката на изделията (където е приложимо) трябва да е трайна, износоустойчива и да съдържа само международно приети символи.
· Маркировката, описваща функционалното предназначение на изделията трябва да е ясно видима в цялост.
4.1.3. Технически изисквания към окомплектовка и опаковка
4.1.3.1. Опаковките на стоките да бъдат в добър външен вид – без разкъсвания.
44.1.3.2. Документи съпровождащи доставката:
· Сертификат за качество от производителя или декларация за съответствие.
4.1.4. Технически изисквания към транспортирането
4.1.4.1. Всички материали предмет на тази доставка да са сигурно опаковани и укрепени, което да гарантира тяхната цялост при транспортирането.
4.1.5. Технически изисквания към обучение, монтаж и въвеждане в експлоатация.
Неприложимо за предмета на поръчката
4.2. Изисквания към доставените стоки за опазване на околната среда и климата
Неприложимо за предмета на поръчката
4.3. Изисквания към доставяните стоки за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд
Неприложимо за предмета на поръчката
4.4. Гаранционен срок на доставените стоки и други гаранционни условия - не по-малък от 12 месеца от датата на двустранния приемо-предавателен протокол за извършена доставка.    
5. УСЛОВИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА
5.1.   Срок, място и условия за доставка
5.1.1. Срок за доставка на стоките описани в таблицата – не повече от 60 работни дни, считано от датата на от получаване на възлагателното писмо. 
5.1.2. Място на доставката – Централен склад на НЕК ЕАД, Предприятие “Водноелектрически централи”, гр. Пловдив, ул. Васил Левски № 244. 
5.2.  Контрол на доставка при получаването и 
Извършването на доставката се удостоверява с двустранно подписан приемо-предавателен протокол без забележки от страна на Възложителя и Изпълнителя, след извършен входящ контрол.
5.3.  Други изисквания
Неприложимо за предмета на поръчката.
6. ПРИЛОЖЕНИЯ
Неприложимо за предмета на поръчката


















 Приложение 2
(образец)


ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ ЗА УЧАСТНИКА


	Наименование на Участника:
	Посочете точното наименование на дружеството, според регистрацията

	Седалище по регистрация:
	Посочете държавата и адрес на седалището на участника

	Точен адрес за кореспонденция
	Посочете улица, град, пощенски код, държава

	Лице за контакти
	Посочете име, фамилия и длъжност

	Телефонен номер
	Посочете код на населеното място и телефонен номер

	Електронен адрес
	

	Интернет адрес
	

	Правен статус
	Посочете търговското дружество или обединения или друга правна форма, дата на учредяване или номера и датата на вписване и къде

	ИН по ЗДДС № и държава на данъчна регистрация съгласно данъчната декларация
	Посочете номер по ЗДДС и наименованието на държавата, например: България .........

	ИН/ЕИК
	

	Банкови реквизити
	Банка:
IBAN:
BIC:

	Предмет на поръчката
	„Доставка на хидравличен крик за ВЕЦ „Алеко“ с реф. 26ИП-П50А110





ПОДПИС:



______________________ (име и фамилия)

______________________ (дата)


Приложение 3
(образец)

ОФЕРТА
От .......................................................................................................................................................,
(наименование на участника)

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА, 
След като се запознахме с изискванията от поканата за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Доставка на хидравличен крик за ВЕЦ „Алеко“ с реф. 26ИП-П50А110, заявяваме следното:
1. Желаем да участваме в избора на Изпълнител на поръчка с по-горе цитирания предмет, като приемаме всички условия за нейното изпълнение.
2. Предлагаме да изпълним поръчката както е описано в поканата, за обща стойност в размер на ……………………. (словом:…………………) евро без ДДС.
За времето на изпълнение на обществената поръчка всички цени са фиксирани и не подлежат на изменение, освен в случаите, предвидени по закон.
3. Предлаганата от нас стока е нова, неупотребявана, оборудвана (окомплектована), в състояние годно за ползване и ще съответства на всички изисквания на Възложителя, посочени в Техническата спецификация.
4. Декларираме, че доставения продукт ще е окомплектован и съпроводен с необходимите документи, съгласно т. 4.1.3 от Техническата спецификация.
5. Декларираме, че ще изпълним поръчката в съответствие с изискванията на Възложителя, посочени в Техническата спецификация (Приложение № 1 към поканата) и условията за участие, посочени в поканата.
6. Място за доставка: Централен склад на НЕК ЕАД, гр. Пловдив, ул. Васил Левски № 244. 
7. Предлаганият от мен/нас срок за доставка е ……...……….. (словом:......................................................)   работни дни (не повече от 60 /шестдесет/работни дни), считано от датата на получаване на Възлагателно писмо от наша страна за изпълнение на поръчката.
8. Предлаганият от мен/нас гаранционен срок на доставеното изделие е …………………… (словом:......................................................)  месеца (не по-малко от 12 (дванадесет месеца), след подписване на приемо-предавателен протокол за доставката, без забележки.
9. Тази оферта е със срок на валидност 90 (деветдесет) календарни дни, считано от крайния срок за получаване на оферти.
10. Таблица на съответствието: 
	№
	ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	МИНИМАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ
	ПРЕДЛОЖЕНИЕ НА УЧАСТНИКА, с посочване на страна на произход и производител

	
1
	Хидравличен крик -   хидравличен крик – комплект хидравличен цилиндър, хидравлична помпа, aдаптер за монтаж на манометър, манометър и хидравличен маркуч за високо налягане.
	Еднодействащ цилиндър с пружина за обратно връщане:
· Максимално работно налягане: 700 bar;
· Капацитет: 50 ton;
· Максимално усилие: 490 ÷ 510 kN;
· Ход на цилиндъра: 148 ÷ 165 mm;
· Ефективна площ на цилиндъра: 68 ÷ 74 cm2;
· Височина в свито положение: 275 ÷ 295 mm;
· Височина в разгънато положение: 435 ÷ 450 mm;
· Материал: стомана; 
· Максимален обем масло: 1100÷ 1180 cm3;
· Повърхностно покритие: боя устойчива на корозия;
· Тегло: 20 ÷ 26 kg.
Еднодействаща двустепенна помпа:
· Максимално работно налягане: 700  bar;
· Номинално налягане 1-ви етап: 34 bar;
· Номинално налягане 2-ра степен: 700 bar;
· Съвместимост на цилиндъра: Еднодействаща;
· Тип помпа:  Двускоростна;
· Вместимост на резервоара: 2000÷2210 cm3;
· Полезен капацитет за масло: 2000÷2210 cm3;
· Максимален поток при номинално налягане: 2,45÷2.49  cm3/ход;
· Изместване на масло за ход 1-ви етап: 11÷17 cm3;
· Изместване на масло за ход 2-ра степен: 2,00÷2,49  cm3;
· Максимално усилие на дръжката: 34 ÷36 кг;
· Ход на буталото: 25÷26 mm;
· Работа на клапана: Ръчно;
· Вградена защита от свръхналягане на резервоара;
· Възможност за монтиране на манометър;
· Тегло: 10÷12 кг.
Адаптер за монтаж на манометър: 
· Максимално работно налягане: 700  bar;
· Размер на накрайника за измервателен уред:  1/2″ NPTF;
· Размер на присъединяване (Мъжки край):  3/8″ NPTF;
· Размер на присъединяване (Женски край):  3/8″ NPTF.
Манометър: 
· Максимално работно налягане: 700  bar;
· Тип: Сух;
· Присъединяване: 1/2″ NPTF (съгласно адаптер за монтаж на манометър);
· Диаметър на лицевата страна: 100 mm;
· Клас на точност от пълната скала: 1;
· Единици на разделение:  10 bar, 100 psi;
· Монтиране: Долно;
· Материал: Неръждаема стомана.
 Хидравличен маркуч за високо налягане:
·    Максимално работно налягане: 700 bar;
·    Дължина: 1,6 ÷ 2 m;
   Размер на присъединяване: 3/8″ NPTF.
	




Забележки:
1. Участникът трябва да попълни всички редове от колона "Предложение на участника".
2.Минималните изисквания на Възложителя са задължителни. Неизпълнението на което и да е от тези условия води до отстраняване на Участника.
3.Предложенията на участниците в обществената поръчка трябва да съответстват на посочените от Възложителя в Техническата спецификация стандарти, характеристики, функционални изисквания, параметри, сертификати и др. или да са еквивалентни на тях. Доказването на еквивалентност (включително пълна съвместимост) е задължение на съответния участник.	
4. За редовете, за които Възложителят е посочил диапазони или минимални/максимални стойности, Участникът трябва да попълни конкретна стойност, където е приложимо.
5. След всеки конкретно посочен стандарт, спецификация, техническа оценка, техническо одобрение, технически еталон, конкретен модел, търговска марка, патент, източник, специфичен процес, тип, конкретен произход или производство да се счита добавено „или еквивалентно/и”.


Дата: _________  					    Подпис: ___________________
                                                                                                      
                                                                                      (име, длъжност, подпис)
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